
Exo
Chapter 8

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיֹּ֤אמֶר1
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

א בֹּ֖
aller
H0935

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
et–tu–––dire
H0559

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

כֹּ֚ה
ainsi
H3541

אָמַר֣
dit
H0559

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ח שַׁלַּ֥
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
mon–peuple

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
et–que–eux–servir–moi
H5647

Et l’Éternel dit à Moïse : Dis à Aaron : Étends ta main avec ta verge, sur les rivières, et sur les canaux, et sur les 
étangs, et fais monter les grenouilles sur le pays d’Égypte.

וְאִם־2
et–si–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֑
à–envoyer
H7971

הִנֵּ֣ה
voici
H2009

י אָנֹכִ֗
Je
H0595

נֹגֵף֛
frappant
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
ton–territoire
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
avec–grenouilles
H6854

Et Aaron étendit sa main sur les eaux de l’Égypte : et les grenouilles montèrent, et couvrirent le pays d’Égypte.

וְשָׁרַ֣ץ3
et–––essaim
H8317

֮ הַיְאֹר
le–Nil
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
grenouilles
H6854

֙ וְעָלוּ
et–ils–––aller–en-haut
H5927

וּבָא֣וּ
et–venir
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
dans–ton–maison

ר וּבַחֲדַ֥
et–dans–room–de
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
ton–lit
H4904

וְעַל־
et–sur–

מִטָּתֶ֑ךָ
ton–lit
H4296

וּבְבֵ֤ית
et–dans–maison–de

עֲבָדֶי֙ךָ֙
ton–serviteurs
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
et–sur–ton–peuple

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
et–dans–ton–ovens
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
et–dans–ton–kneading–coupes
H4863

Et les devins firent de même par leurs enchantements, et firent monter des grenouilles sur le pays d’Égypte.

וּבְכָ֥ה4
et–sur–tu

וּֽבְעַמְּךָ֖
et–sur–ton–peuple

וּבְכָל־
et–sur–tout–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
ton–serviteurs
H5650

יַעֲל֖וּ
––aller–en-haut
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
le–grenouilles
H6854

Et le Pharaon appela Moïse et Aaron, et dit : Suppliez l’Éternel, afin qu’il retire les grenouilles de moi et de mon 
peuple ; et je laisserai aller le peuple, et ils sacrifieront à l’Éternel.

וַיֹּ֣אמֶר5
et–dit
H0559

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֒
Moïse
H4872

ר אֱמֹ֣
dire
H0559

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaron
H0175

נְטֵ֤ה
étendre–dehors
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
ton–main
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
avec–ton–bâton
H4294

עַל־
au-dessus–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
le–fleuves
H5104

עַל־
au-dessus–

ים הַיְאֹרִ֖
le–canals
H2975

וְעַל־
et–au-dessus–

ים הָאֲגַמִּ֑
le–pools
H0098

עַל וְהַ֥
et–apporter–en-haut
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–grenouilles
H6854

עַל־
au-dessus–

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714
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Et Moïse dit au Pharaon : Glorifie-toi sur moi ! Pour quand supplierai-je [l’Éternel] pour toi, et pour tes serviteurs, 
et pour ton peuple, afin qu’il ôte les grenouilles d’avec toi et de tes maisons ? Il en restera seulement dans le 
fleuve.

וַיֵּ֤ט6
et–étendit–dehors
H5186

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
son–main
H3027

עַ֖ל
au-dessus

מֵימֵי֣
eaux–de
H4325

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
et–vint–en-haut
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
le–grenouille
H6854

וַתְּכַ֖ס
et–couvrit
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et il dit : Pour demain. Et il dit : Selon ta parole ! afin que tu saches que nul n’est comme l’Éternel, notre Dieu.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
et–fit–

כֵ֥ן
ainsi

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
le–magiciens
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
avec–leur–secret–arts
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
et–apporta–en-haut
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–grenouilles
H6854

עַל־
au-dessus–

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et les grenouilles se retireront d’avec toi, et de tes maisons, et d’avec tes serviteurs, et d’avec ton peuple ; il en 
restera seulement dans le fleuve.

א8 וַיִּקְרָ֨
et–appela
H7121

ה פַרְעֹ֜
Pharaon
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
à–Moïse
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
et–à–Aaron
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
implorer
H6279

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וְיָסֵר֙
et–que–lui–ôter
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–grenouilles
H6854

נִּי מִמֶּ֖
de–moi

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
et–de–mon–peuple

וַאֲשַׁלְּחָה֙
et–Je–––envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

וְיִזְבְּח֖וּ
et–que–eux–sacrifice
H2076

לַיהוָֽה׃
à–l'Éternel
H3068

Et Moïse et Aaron sortirent d’auprès du Pharaon ; et Moïse cria à l’Éternel au sujet des grenouilles qu’il avait fait 
venir sur le Pharaon.

וַיֹּ֣אמֶר9
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

֮ לְפַרְעֹה
à–Pharaon
H6547

הִתְפָּאֵר֣
gloire

עָלַי֒
au-dessus–moi

׀לְמָתַ֣י 
pour–quand
H4970

יר אַעְתִּ֣
––Je–implorer
H6279

לְךָ֗
pour–tu

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
et–pour–ton–serviteurs
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
et–pour–ton–peuple

לְהַכְרִית֙
à–couper–dehors
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–grenouilles
H6854

מִמְּךָ֖
de–toi

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
et–de–ton–maisons

ק רַ֥
seulement
H7535

ר בַּיְאֹ֖
dans–le–Nil
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ils–––rester
H7604

Et l’Éternel fit selon la parole de Moïse. Et les grenouilles moururent dans les maisons, dans les cours et dans les 
champs ;

וַיֹּ֖אמֶר10
et–il–dit
H0559

לְמָחָר֑
demain
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il–dit
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
selon–à–ton–parole
H1697

לְמַעַ֣ן
ainsi–ce
H4616

ע תֵּדַ֔
tu–––connaître
H3045

כִּי־
ce–

ין אֵ֖
là–est–aucun
H0369

כַּיהוָה֥
comme–l'Éternel
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
notre–Dieu
H0430
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et on les amassa par monceaux , et la terre devint puante.

וְסָר֣ו11ּ
et–––partir
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
le–grenouilles
H6854

מִמְּךָ֙
de–toi

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
et–de–ton–maisons

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
et–de–ton–serviteurs
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
et–de–ton–peuple

ק רַ֥
seulement
H7535

ר בַּיְאֹ֖
dans–le–Nil
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ils–––rester
H7604

Et le Pharaon vit qu’il y avait du relâche, et il endurcit son cœur, et ne les écouta pas, comme avait dit l’Éternel.

א12 וַיֵּצֵ֥
et–alla–dehors
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
et–Aaron
H0175

מֵעִם֣
de–avec

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

וַיִּצְעַק֤
et–cria–dehors
H6817

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

עַל־
concernant–

דְּבַ֥ר
affaire–de
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
le–grenouilles
H6854

אֲשֶׁר־
lequel–

ם שָׂ֥
il–placer

ה׃ לְפַרְעֹֽ
sur–Pharaon
H6547

Et l’Éternel dit à Moïse : Dis à Aaron : Étends ta verge, et frappe la poussière de la terre, et elle deviendra des 
moustiques dans tout le pays d’Égypte.

וַיַּ֥עַש13ׂ
et–fit

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

כִּדְבַר֣
selon–à–parole–de
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
et–mourut
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
le–grenouilles
H6854

מִן־
de–

ים הַבָּתִּ֥
le–maisons

מִן־
de–

ת הַחֲצֵרֹ֖
le–courtyards

וּמִן־
et–de–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
le–champs

Et ils firent ainsi. Et Aaron étendit sa main avec sa verge, et frappa la poussière de la terre, et elle devint des 
moustiques sur les hommes et sur les bêtes ; toute la poussière de la terre devint des moustiques dans tout le 
pays d’Égypte.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
et–ils–rassembla
H6651

ם אֹתָ֖
eux
H0853

ם חֳמָרִ֣
heaps

ם חֳמָרִ֑
heaps

וַתִּבְאַ֖שׁ
et–stank
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Et les devins firent de même par leurs enchantements, pour produire les moustiques ; mais ils ne le purent. Et les 
moustiques furent sur les hommes et sur les bêtes.

וַיַּ֣רְא15
et–vit
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Pharaon
H6547

י כִּ֤
ce–

יְתָה֙ הָֽ
là–était
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
le–relief
H7309

וְהַכְבֵּד֙
et–endurcit
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
son–coeur

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ע שָׁמַ֖
il–écouta
H8085

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
–

Et les devins dirent au Pharaon : C’est le doigt de Dieu. Et le cœur du Pharaon s’endurcit, et il ne les écouta point, 
comme avait dit l’Éternel.

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7309.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וַיֹּ֣אמֶר16
et–dit
H0559

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֒
Moïse
H4872

אֱמֹר֙
dire
H0559

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

נְטֵה֣
étendre–dehors
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
ton–bâton
H4294

וְהַ֖ךְ
et–frapper
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
poussière–de
H6083

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

וְהָיָה֥
et–cela–––devenir
H1961

לְכִנִּ֖ם
moustiques
H3654

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et l’Éternel dit à Moïse : Lève-toi de bon matin, et tiens-toi devant le Pharaon ; voici, il sortira vers l’eau, et tu lui 
diras : Ainsi dit l’Éternel : Laisse aller mon peuple, pour qu’ils me servent.

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
et–ils–fit–

ן כֵ֗
ainsi

וַיֵּט֩
et–étendit–dehors
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
son–main
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
avec–son–bâton
H4294

וַיַּךְ֙
et–frappa
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
poussière–de
H6083

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

֙ וַתְּהִי
et–cela–devint
H1961

הַכִּנָּ֔ם
le–moustiques
H3654

ם בָּאָדָ֖
sur–le–homme
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
et–sur–le–bête
H0929

כָּל־
tout–
H3605

עֲפַ֥ר
poussière–de
H6083

הָאָ֛רֶץ
la–terre
H0776

הָיָה֥
devint
H1961

כִנִּ֖ים
moustiques
H3654

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Car si tu ne laisses pas aller mon peuple, voici, j’enverrai contre toi, et contre tes serviteurs, et contre ton peuple, 
et dans tes maisons, la mouche venimeuse ; et les maisons des Égyptiens seront remplies de mouches 
venimeuses, et aussi le sol sur lequel ils sont.

וַיַּעֲשׂוּ־18
et–fit–

ן כֵ֨
ainsi

ים הַחַרְטֻמִּ֧
le–magiciens
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
avec–leur–secret–arts
H3909

יא לְהוֹצִ֥
à–apporter–dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
le–moustiques
H3654

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

לוּ יָכֹ֑
ils–étaient–capable
H3201

֙ וַתְּהִי
et–fut
H1961

הַכִּנָּ֔ם
le–moustiques
H3654

ם בָּאָדָ֖
sur–le–homme
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
et–sur–le–bête
H0929

Et je distinguerai, en ce jour-là, le pays de Goshen, où se tient mon peuple, en sorte que là il n’y ait point de 
mouches venimeuses ; afin que tu saches que moi, l’Éternel, je suis au milieu du pays.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
et–dit
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
le–magiciens
H2748

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

ע אֶצְבַּ֥
doigt–de
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

וא הִ֑
cela
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
et–était–fort
H2388

לֵב־
coeur–de–

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

שָׁמַע֣
il–écouta
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
–

Et je mettrai une séparation entre mon peuple et ton peuple. Ce signe sera pour demain.

אמֶר20 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
se-lever–tôt
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
dans–le–matin
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
et–station–toi-même
H3320

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

הִנֵּ֖ה
voici
H2009

יוֹצֵא֣
allant–dehors
H3318

יְמָה הַמָּ֑
à–le–eau
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
et–tu–––dire
H0559

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

כֹּ֚ה
ainsi
H3541

אָמַר֣
dit
H0559

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ח שַׁלַּ֥
envoyer
H7971

י עַמִּ֖
mon–peuple

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
et–que–eux–servir–moi
H5647
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Et l’Éternel fit ainsi : et les mouches entrèrent en multitude dans la maison du Pharaon et dans les maisons de 
ses serviteurs, et dans tout le pays d’Égypte ; – le pays fut ruiné par la mouche venimeuse.

י21 כִּ֣
pour–

אִם־
si–

֮ אֵינְךָ
tu–sont–pas
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
envoyant
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
mon–peuple

֩ הִנְנִי
voici–Je
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
envoyant
H7971

בְּךָ֜
sur–tu

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
et–sur–ton–serviteurs
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
et–sur–ton–peuple

יךָ וּבְבָתֶּ֖
et–dans–ton–maisons

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
le–essaim
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
et–––être–remplit
H4390

י בָּתֵּ֤
maisons–de

מִצְרַיִ֙ם֙
Égypte
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
le–essaim
H6157

וְגַם֥
et–aussi
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
le–moulu
H0127

אֲשֶׁר־
lequel–

הֵ֥ם
ils
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
sur–cela

Et le Pharaon appela Moïse et Aaron, et dit : Allez, sacrifiez à votre Dieu dans le pays.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
et–Je–––placer–à-part
H6395

בַיּ֨וֹם
sur–le–jour
H3117

הַה֜וּא
le–ce
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Gosen
H1657

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ עַמִּי
mon–peuple

עֹמֵד֣
debout
H5975

יהָ עָלֶ֔
sur–cela

י לְבִלְתִּ֥
ainsi–comme–pas–à
H1115

הֱיֽוֹת־
être–
H1961

ם שָׁ֖
là
H8033

ב עָרֹ֑
essaim
H6157

לְמַעַ֣ן
ainsi–ce
H4616

ע תֵּדַ֔
tu–––connaître
H3045

י כִּ֛
ce–

אֲנִ֥י
Je
H0589

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

רֶב בְּקֶ֥
dans–milieu–de
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Et Moïse dit : Il n’est pas convenable de faire ainsi ; car nous sacrifierions à l’Éternel, notre Dieu, l’abomination des 
Égyptiens. Est-ce que nous sacrifierions l’abomination des Égyptiens devant leurs yeux, sans qu’ils nous lapident !

י23 וְשַׂמְתִּ֣
et–Je–––mettre

ת פְדֻ֔
redemption
H6304

ין בֵּ֥
entre
H0996

י עַמִּ֖
mon–peuple

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

ךָ עַמֶּ֑
ton–peuple

לְמָחָ֥ר
demain
H4279

יִהְיֶה֖
––être
H1961

ת הָאֹ֥
le–signe
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

Nous irons le chemin de trois jours dans le désert, et nous sacrifierons à l’Éternel, notre Dieu, comme il nous a dit.

וַיַּ֤עַש24ׂ
et–fit

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ן כֵּ֔
ainsi

֙ וַיָּבאֹ
et–vint
H0935

ב עָרֹ֣
essaim
H6157

ד כָּבֵ֔
lourd
H3515

יתָה בֵּ֥
maison–de

ה פַרְעֹ֖
Pharaon
H6547

וּבֵי֣ת
et–maison–de

עֲבָדָ֑יו
son–serviteurs
H5650

וּבְכָל־
et–dans–tout–
H3605

אֶ֧רֶץ
terre–de
H0776

יִם מִצְרַ֛
Égypte
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
était–ruined
H7843

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

מִפְּנֵי֥
de–devant
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
le–essaim
H6157

Et le Pharaon dit : Je vous laisserai aller, et vous sacrifierez à l’Éternel, votre Dieu, dans le désert ; seulement ne 
vous éloignez pas trop en vous en allant. Priez pour moi.

וַיִּקְרָ֣א25
et–appela
H7121

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
et–à–Aaron
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

לְכ֛וּ
aller
H3212

זִבְח֥וּ
sacrifice
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
à–ton–Dieu
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et Moïse dit : Voici, je sors d’auprès de toi, et je supplierai l’Éternel, et demain les mouches se retireront du 
Pharaon, de ses serviteurs, et de son peuple ; seulement, que le Pharaon ne continue pas à se moquer, en ne 
laissant pas aller le peuple pour sacrifier à l’Éternel.
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וַיֹּ֣אמֶר26
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

א ֹ֤ ל
pas
H3808

֙ נָכוֹן
droit

לַעֲשׂ֣וֹת
à–faire

ן כֵּ֔
ainsi

כִּ֚י
pour–

תּוֹעֲבַת֣
abomination–de
H8441

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4713

ח נִזְבַּ֖
nous–sacrifice
H2076

לַיהוָה֣
à–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
notre–Dieu
H0430

הֵן֣
voici
H2005

ח נִזְבַּ֞
nous–sacrifice
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
abomination–de
H8441

יִם מִצְרַ֛
Égypte
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
devant–leur–yeux

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
ils–––pierre–nous
H5619

Et Moïse sortit d’auprès du Pharaon, et supplia l’Éternel.

דֶּ֚רֶך27ְ
voyage–de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois
H7969

ים יָמִ֔
jours
H3117

נֵלֵ֖ךְ
nous–––aller
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
dans–le–désert

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
et–nous–––sacrifice
H2076

יהוָה֣ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
notre–Dieu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

יאֹמַ֥ר
il–––dire
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
à–nous
H0413

Et l’Éternel fit selon la parole de Moïse : et il retira les mouches du Pharaon, de ses serviteurs, et de son peuple ; il 
n’en resta pas une.

וַיֹּ֣אמֶר28
et–dit
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Pharaon
H6547

י אָנֹכִ֞
Je
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
––envoyer
H7971

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
et–tu–––sacrifice
H2076

לַיהוָה֤
à–l'Éternel
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
ton–Dieu
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
dans–le–désert

ק רַ֛
seulement
H7535

ק הַרְחֵ֥
allant–loin
H7368

לאֹ־
pas–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
aller–loin
H7368

לָלֶכֶ֑ת
à–aller
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
implorer
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
pour–moi
H1157

Et le Pharaon endurcit son cœur aussi cette fois, et ne laissa point aller le peuple.

וַיֹּ֣אמֶר29
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

הִנֵּ֨ה
voici
H2009

י אָנֹכִ֜
Je
H0595

יוֹצֵ֤א
allant–dehors
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
de–avec–tu

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
et–Je–––implorer
H6279

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וְסָר֣
et–––partir
H5493

ב הֶעָרֹ֗
le–essaim
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
de–Pharaon
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
de–son–serviteurs
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
et–de–son–peuple

מָחָר֑
demain
H4279

ק רַ֗
seulement
H7535

אַל־
pas–
H0408

יֹסֵ֤ף
que–continuer
H3254

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

ל הָתֵ֔
deceiving

֙ לְבִלְתִּי
ainsi–comme–pas–à
H1115

ח שַׁלַּ֣
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

חַ לִזְבֹּ֖
à–sacrifice
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

א30 וַיֵּצֵ֥
et–alla–dehors
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

מֵעִם֣
de–avec

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
et–entreated
H6279

אֶל־
à–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

וַיַּ֤עַש31ׂ
et–fit

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

כִּדְבַר֣
selon–à–parole–de
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
et–ôta
H5493

ב הֶעָרֹ֔
le–essaim
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
de–Pharaon
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
de–son–serviteurs
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
et–de–son–peuple

א ֹ֥ ל
pas
H3808

נִשְׁאַ֖ר
resta
H7604

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259
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et–endurcit
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Pharaon
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אֶת־
–
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et–pas
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